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So he drove out the man; and he placed at the east of the garden of Eden Cherubims, and a flaming sword which
turned every way, to keep the way of the tree of life.
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turned every way, to keep the way of the tree of life.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_03/01_GEN_03_24/right.html

Verse Studies01 GEN 03 24 01_GEN_03_24 (7).html

So he drove out the man; and he placed at the east of the garden of Eden Cherubims, and a flaming sword which
turned every way, to keep the way of the tree of life.
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01_GEN_03:24 So he drove out the man; and h&JpiSE84- 3¢ 48! of the garden of Eden Cherubims, and a
flaming sword which turned every way, to keep the way of the tree of life.
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And when the fowls came down upon the carcases, Abram drove them away.
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And when the fowls came down upon the carcases, Abram drove them away.
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And when the fowls came down upon the carcases, Abram drove them away.
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And when the fowls came down upon the carcases, Abram drove them away.
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And when the fowls came down upon the carcases, Abram drove them away.
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01_GEN_15:11 And when the fowls came dowA ¥t Abram drove them away.
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And he delivered [them)] into the hand of his servants, every drove by themselves; and said unto his servants, Pass
over before me, and put a space betwixt drove and drove.
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over before me, and put a space betwixt drove and drove.
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And he delivered [them)] into the hand of his servants, every drove by themselves; and said unto his servants, Pass
over before me, and put a space betwixt drove and drove.
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01_GEN_32:16 And he delivered [them] into tHERS e Rid&@hts, every drove by themselves; and said unto
his servants, Pass over before me, and put a space betwixt drove and drove.
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And he said, What [meanest] thou by all this drove which | met? And he said, [These are] to find grace in the sight
of my lord.
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of my lord.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_33/01_GEN_33_08/01_GEN_33_08.pdf

Verse Studies01 GEN 33 08 01_GEN_33_08 (6).html
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And he said, What [meanest] thou by all this drove which | met? And he said, [These are] to find grace in the sight
of my lord.
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01_GEN_33:08 And he said, What [meanest] tHk+B¥F ¥H3PiS%F8%E which | met? And he said, [These are] to find
grace in the sight of my lord.



Photo JPG 02 EXO 02 17 02_EXO_02_17 (2).html

And the shepherds came and drove them away: but Moses stood up and helped them, and watered their flock.
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And the shepherds came and drove them away: but Moses stood up and helped them, and watered their flock.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_02/02_EXO_02_17/02_EXO_02_17.mp3

02 EXO 02 17 02_EXO_02_17 (4).html

And the shepherds came and drove them away: but Moses stood up and helped them, and watered their flock.
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And the shepherds came and drove them away: but Moses stood up and helped them, and watered their flock.
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And the shepherds came and drove them away: but Moses stood up and helped them, and watered their flock.
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And the shepherds came and drove them away: but Moses stood up and helped them, and watered their flock.
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02_EXO_02:17 And the shepherds came and driofeth8rP 2w "Bt Moses stood up and helped them, and watered
their flock.
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And Moses sent to spy out Jaazer, and they took the villages thereof, and drove out the Amorites that [were] there.
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And Moses sent to spy out Jaazer, and they took the villages thereof, and drove out the Amorites that [were] there.
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And Moses sent to spy out Jaazer, and they took the villages thereof, and drove out the Amorites that [were] there.
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And Moses sent to spy out Jaazer, and they took the villages thereof, and drove out the Amorites that [were] there.
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And Moses sent to spy out Jaazer, and they took the villages thereof, and drove out the Amorites that [were] there.
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And Moses sent to spy out Jaazer, and they took the villages thereof, and drove out the Amorites that [were] there.
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04 NUM_21:32 And Moses sent to spy out Jaa2ér"td-th&y360Kthe vill ages thereof, and drove out the Amorites
that [were] there.
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And Caleb drove thence the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, and Talmai, the children of Anak.
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And Caleb drove thence the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, and Talmai, the children of Anak.
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And Caleb drove thence the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, and Talmai, the children of Anak.
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And Caleb drove thence the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, and Talmai, the children of Anak.
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And Caleb drove thence the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, and Talmai, the children of Anak.
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And Caleb drove thence the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, and Talmai, the children of Anak.
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06_JOS 15:14 And Caleb drove thence the threB%oliEbfl R Ak "Sleshai, and Ahiman, and Talmai, the children of
Anak.
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Beriah also, and Shema, who [were] heads of the fathers of the inhabitants of Aijalon, who drove away the
inhabitants of Gath:
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Beriah also, and Shema, who [were] heads of the fathers of the inhabitants of Aijalon, who drove away the
inhabitants of Gath:
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13 1CH_08:13 Beriah also, and Shema, who [wete} Heal8-eF 3l hthers of the inhabitants of Aijalon, who drove
away the inhabitants of Gath:
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he departed. | will blessthe LORD at al times:. his praise [shall] continually [be] in my mouth.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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He stood, and measured the earth: he beheld, and drove asunder the nations; and the everlasting mountains were
scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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35 HAB_03:06 He stood, and measured the earth-HEBeR&IQC T tirove asunder the nations; and the everlasting
mountains were scattered, the perpetual hills did bow: hisways [are] everlasting.
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And when he had made a scourge of small cords, he drove them all out of the temple, and the sheep, and the oxen;
and poured out the changers money, and overthrew the tables;
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And when he had made a scourge of small cords, he drove them all out of the temple, and the sheep, and the oxen;
and poured out the changers money, and overthrew the tables;
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and poured out the changers money, and overthrew the tables;
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And when he had made a scourge of small cords, he drove them all out of the temple, and the sheep, and the oxen;
and poured out the changers money, and overthrew the tables;
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And when he had made a scourge of small cords, he drove them all out of the temple, and the sheep, and the oxen;
and poured out the changers money, and overthrew the tables;
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And when he had made a scourge of small cords, he drove them all out of the temple, and the sheep, and the oxen;
and poured out the changers money, and overthrew the tables;
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43 JOH_02:15 And when he had made a scourdéef ShdPebrd¥"He drove them all out of the temple, and the
sheep, and the oxen; and poured out the changers money, and overthrew the tables;
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